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AKCIÓKAMERA

A termék jellemzői

Előszó

Ez a termék egy csúcskategóriás, nagy felbontású sport- és kempingtermék, amelyet a

piaci igényre reagálva hoztak forgalomba. A termék csúcskategóriás funkciókkal

rendelkezik, mint például digitális videofelvétel, fényképezőgép, időzített felvétel,

videomegjelenítés és egyebek. Kültéri sportokhoz és otthoni biztonsági célokra készült,

mélyen vízálló és további funkciókat kínál. Bármikor és bárhol kielégíti fotózási igényeit.

Használati utasítás

1. Ez a termék rendkívül precíz, ezért kérjük, ne ejtse le és ne rázza meg.

2. Ne helyezze a kamerát erős mágneses mezővel rendelkező tárgyak, például mágnesek és

motorok közelébe. Kerülje el a termék elhelyezését olyan tárgyak közelében is, amelyek erős

rádióhullámokat bocsátanak ki. Az erős mágneses mezők meghibásodást okozhatnak a

termékben, vagy ronthatják a kép és a hang minőségét.

3. Válasszon egy neves gyártó Micro SD-kártyáját. A szokásos kártyák esetében a normális

működés nem garantálható.

Széles látószögű HD objektív

Kivehető akkumulátor, egyszerű akkumulátorcsere, hosszabb élettartam

Akár 256 GB-os memóriakártyák támogatása

Különböző videofelvételi formátumok: 5K, 4K, 2,7K, 1080P, 720P

Különböző fényképezési módok: normál, időzített, automatikus, sorozatfelvétel

Több felvételi mód: normál, hurok, időraffozás, lassított felvétel

> A vízálló tok kiválóan alkalmas lenyűgöző vízi sportok rögzítésére, a tok mélyen vízálló

> Videó felbontás akár 5K@30fps

> 2,0 hüvelykes, ultra nagy felbontású IPS kijelző + 1,3 hüvelykes, nagy felbontású másodlagos

kijelző

Használati útmutató

4. Ne tárolja a Micro SD kártyát erős mágneses források közelében, hogy elkerülje a Micro SD

kártyán tárolt adatok elvesztését.

5. Ha a töltés során túlmelegedés, füst vagy szag jelentkezik, azonnal válassza le a készüléket az

áramellátásról, és hagyja abba a töltést, hogy ne keletkezzen tűz.

6. Töltés közben tartsa a terméket gyermekektől elzárva. A tápkábel véletlen fulladást vagy

áramütést okozhat.

7. Kérjük, helyezze a terméket hűvös, száraz és pormentes helyre.
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Lefelé gomb

Hangszóró Kijelző
HD kimenet Kijelző

Működési jelzőfény: kék fény

Töltésjelző: piros fény

Wi-Fi jelzőfény: sárga fény

1. Funkciók: adatátvitel, töltés, külső mikrofon

A gombok funkcióinak leírása

Felfelé gomb

1. Videó/fotó módban nyomja meg röviden a FEL gombot a digitális zoom beállításához. Akár 5-szeres

nagyítás is elérhető.

2. Beállítási módban nyomja meg röviden ezt a gombot a menü beállítási elemeinek kiválasztásához

3. Fotó/videó módban a gomb hosszan tartó lenyomásával megnyithatja a Wi-Fi funkciót, egy újabb rövid

lenyomással pedig bezárhatja

USB-C

csatlakozó

Gomb

fel

microSD

microSD kártya

Objektív

Kamera

Micro kártyahely

SD

16–256 GB kapacitású micro SD kártyákat támogat. (Megjegyzés: C10 vagy annál magasabb

szabványú, nagy sebességű kártyát kell választani. Használat előtt kérjük, formázza meg a készüléken)

>OK gomb

1. Felvételi módban egy rövid nyomással elindíthatja a felvételt, egy újabb rövid nyomással pedig leállíthatja

2. Fotózási módban egy rövid nyomással készíthet fényképet

3. Fájl lejátszási módban egy rövid gombnyomással elindíthatja a videó lejátszását, egy hosszú

gombnyomással pedig törölheti az aktuális fájlt

4. Rövid nyomással erősítse meg a választást a beállítások menüben

5. Fotó- vagy videó módban az OK gomb hosszú lenyomásával megnyitja az aktuális felvételi módnak

megfelelő beállítási menüt.

Termékábra

Le gomb

A gomb hosszan tartó lenyomásával válthat az elülső és a hátsó kijelző között.

(A két kijelző nem használható egyszerre.)

C típusú csatlakozó

Jelzőfény

Bekapcsoló/mód gomb

Felvétel/fotózás. Nyomja meg a Fel/Le gombot a kívánt mód kiválasztásához. Nyomja meg az OK gombot a

megerősítéshez. Videó/fotó módban nyomja meg kétszer röviden a Mód gombot a lejátszási menübe való

belépéshez.

1. Tartsa lenyomva a „bekapcsoló/mód” gombot körülbelül 2–3 másodpercig a készülék be-/kikapcsolásához

2. Bekapcsolás után nyomja meg röviden ezt a gombot a felvételi mód kiválasztásához

2. Használata:

A. Csatlakoztassa a készüléket USB-kábellel a számítógéphez, így három funkciót kap: USB-

meghajtó mód (memóriakártyák tartalmának olvasása), USB-kamera (PC-kameraként működik),

töltési mód (a kamera töltése). Válassza ki a megfelelő módot a kívánt funkció eléréséhez.

B. A fényképezőgép 5 V-os hálózati adapterrel vagy powerbankkal tölthető

C. Kompatibilis külső mikrofonnal (a külső mikrofon nem tartozik a standard felszereléshez)



Videó

Módválasztás

Lassított felvétel HurokfelvételNormál videó

Normál fotó

Az OK gomb hosszan tartó lenyomásával beléphet a

beállítások menübe a videó vagy fotó felületén.

A beállítások felületén nyomja meg a bekapcsológombot a különböző beállítási menük közötti váltáshoz vagy a

kilépéshez. A le/fel gombokkal válassza ki a beállítani kívánt elemeket, majd az OK gomb megnyomásával

erősítse meg.

Videó felbontás

5. Wi-Fi funkciók és alkalmazások

3. Beállítások menü

Alkalmazás

letöltése

Wi-Fi-információk

A termék főbb funkcióinak bemutatása

A kettős kijelző nem használható egyszerre. A LE gomb hosszú lenyomásával válthat az elülső és a hátsó kijelző

között.

1. A képernyő megjelenítésének megváltoztatása

3

28,9 G

mód ikonja

1. Az aktuális

2. Tárhely

3. Hang

4. Akkumulátor kapacitása

5. Lejátszás

Bekapcsolás után nyomja meg röviden a bekapcsológombot, ezzel belép a fényképezőgép mód menüjébe,

nyomja meg a le/fel gombot a kívánt mód kiválasztásához, majd nyomja meg az OK gombot a megerősítéshez.

2. A fényképezőgép üzemmódjának kiválasztása

Hagyományos

voo

Autostade

fotó
Az alkalmazás letöltése

Android rendszer esetén keresse meg a Google APP áruházban a „Supcam Pro” alkalmazást, majd töltse

le és telepítse azt. iOS rendszer esetén keresse meg az Apple App Store áruházban a „Supcam Pro”

alkalmazást, majd töltse le és telepítse azt. Vagy olvassa be az alábbi QR-kódot, és töltse le az

alkalmazást.

APP.

Videóminőség

EIS

Videó- vagy fényképezési módban tartsa lenyomva az

<LT>

„UP” gombot a Wi-Fi bekapcsolásához. A kamera átvált a Wi-Fi felületre, és megjeleníti a „Sport-

cameras_XXXX” Wi-Fi nevet és a „1234567890” Wi-Fi jelszót. Keresse meg a megfelelő...

A kamera Wi-Fi nevét a telefon Wi-Fi beállításaiban a Wi-Fi-hez való csatlakozáshoz.

4. Videó- és fotófunkciók

A menüfelületen a bekapcsológomb megnyomásával válthat a különböző beállítási menük között: az aktuális

mód beállításai → a fényképezőgép rendszerbeállításai → kilépés.

6. Felbontás

7. Beállítások



SupCam Pro

sportkamera

Kapcsolat keresése Kézi kapcsolat

ENTERPRISE VIEW

Élő előnézet

Vissza

Akkumulátor

állapota
4K/30 FPS
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A fényképezőgép módjának

kiválasztása

Kameraalbum

Képszenzor SONY

Funkciók Felvétel, fénykép, lejátszás...

LCD kijelző 2,0" + 1,3" kijelző

Felbontás 50 M, 30 M, 24 M, 20 M, 12 M, 8 M

Videó felbontás

5K/30 képkocka/másodperc, 4K/60/30 képkocka/másodperc,

2,7K/60/30 képkocka/másodperc, 1080P/60/30 képkocka/másodperc,

720P/120/60/30 képkocka/másodperc

Tárolóeszköz Micro SD kártya (maximális kapacitás 256 GB)

Fájlformátum JPG MP4

USB-port C típus

Tápellátás Beépített 3,7 V-os lítium-akkumulátor

Menü nyelv Angol/spanyol.....

Energiatakarékosság 3 perc/5 perc/10 perc/KI

Operációs rendszer

követelmények
Windows XP/Vista/7/8, Mac 10.8

Méretek 60,5 × 32 × 43,4 mm

6. Műszaki adatok

Az alkalmazás vezérlése

Amikor bekapcsolja a kamerán a Wi-Fi-t, kétféle módon

csatlakozhat az alkalmazáshoz. Ez az alábbiakban szerepel: 1.

Kapcsolja be a Wi-Fi funkciót a telefonján, nyissa meg a

„Supcam Pro” alkalmazást, kattintson a „Csatlakozás

keresése” gombra a kamera Wi-Fi felületének QR-kódjának

beolvasásához, majd lépjen be a Wi-Fi felületre. 2. Kapcsolja

be a telefon WiFi-jét, nyissa meg a „Supcam Pro” alkalmazást,

kattintson a „Kézi csatlakozás” gombra, keresse meg a

megfelelő WiFi-nevet, és írja be a jelszót. A sikeres

csatlakozás után térjen vissza az előző felületre, és kattintson

az „Enterprise View” gombra az alkalmazásba való

belépéshez.

Videók és fényképek megosztása

A fényképezőgép albumából letöltött képek és videók automatikusan az alkalmazás „Offline album”

mappájába kerülnek. Amint a telefon csatlakozik a hálózathoz, nyissa meg az alkalmazást, és lépjen az

„Offline album” mappába, ahol megtekintheti vagy megoszthatja a helyi tárhelyre letöltött videókat és

fényképeket. A telefonra letöltött videókat és fényképeket a telefon albumában is megtekintheti és

megoszthatja.

Felbontás

Videó mód kiválasztása

A felvétel megerősítése vagy

fénykép készítése

Kamera beállításai

Az alkalmazás kezelőfelülete

A funkciók bemutatása
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Le gomb Hangszóró Első
Fő kijelzőHD kimenet

Kijelző

Termékjellemzők

Gomb

OK /

megerősítés

Gomb

bekapcsoló /

mód

microSD

microSD kártya

USB-C

csatlakozó

Használati útmutató

és nem szabad ütéseknek kitenni.

1 Ez a termék nagy pontosságú, nem szabad leejteni

• és ütéseknek sem szabad kitenni.

2 Ne tegye ki a készüléket erős mágneses mezőknek, például mágneseknek és elektromotoroknak, mivel az erős

mágneses mező meghibásodást okozhat a termékben, vagy ronthatja a kép és a hang minőségét.

3 Ne helyezze a kamerát magas hőmérsékletű helyekre vagy közvetlen napfénynek kitett helyekre.

4 Használjon márkás Micro SD kártyákat; a szokásos kártyák esetében nem garantálható

• közvetlen napfénynek.

4 Használjon márkás Micro SD kártyákat; a nem márkás kártyák esetében a megfelelő működés nem garantálható.

5 Ne helyezze a Micro SD kártyákat erős mágnesek közelébe, hogy elkerülje

• A megfelelő működés.

5 Ne tárolja a Micro SD kártyát erős mágnesek közelében, hogy elkerülje a Micro SD kártyán tárolt adatok

elvesztését.

6 Ha a töltés során túlmelegedés, füst vagy szag jelentkezik, azonnal válassza le a készüléket az áramellátásról,

állítsa le a töltést, és ne engedje, hogy a készülék bekapcsoljon / kikapcsoljon

7 Töltés közben tartsa a terméket gyermekektől távol, a tápkábel véletlen fulladást vagy

8 A terméket hűvös, száraz helyen, pormentesen tárolja.

Objektív

kamera

A gombok funkcióinak

leírása

Gomb

bekapcsoló/mód

OK gomb

1. Tartsa lenyomva a „Bekapcsoló/Mód” gombot körülbelül 2–3 másodpercig a kamera be-/kikapcsolásához

2. A gomb minden egyes lenyomásával egy új módot ad hozzá

2. A bekapcsolás után nyomja meg röviden ezt a gombot a felvételi/fotózási mód kiválasztásához, majd a fel/le

gombokkal válassza ki a kívánt módot. Erősítse meg az OK gomb megnyomásával. Felvételi/fotózási módban nyomja

meg kétszer röviden a gombot a lejátszási módba való átváltáshoz.

• Videofelvétel módban nyomja meg röviden a gombot a felvétel elindításához, majd ismét röviden nyomja meg a

gombot a felvétel leállításához.

Illusztrált

termékismertető

7. Különböző felvételi módok: normál felvétel, lassított felvétel, ciklikus felvétel, időraffozott felvétel

8. Különböző fényképezési módok: normál fényképezés, automatikus fényképezés, sorozatfelvétel, időzített fényképezés

Cserélhető 61050 mAh-s akkumulátor

1. Vízálló tokjával akár 30 méteres mélységig is ellenáll

2. Akár 5K felbontású videó 30 képkocka/másodperc sebességgel, több felbontás közül választhat: 5K,

4K, 2,7K, 1080p, 720p

3. Széles látószögű, HD felbontású objektív 170 fokos látószöggel

4. 2,0 hüvelykes, ultra-nagy felbontású IPS kijelző + 1,3 hüvelykes HD segédkijelző

5. Akár 256 GB-os memóriakártyák támogatása Fájl lejátszási módban nyomja meg röviden a videó lejátszás gombot; hosszan lenyomva tartva törli az

aktuális fájlt.

Több felvételi mód: normál felvétel, lassított videó, ciklikus felvétel, időraffozott felvétel.

• Fényképezési módban nyomja meg röviden a gombot a kép elkészítéséhez.

Bevezetés

Ez a sportkamera egy csúcsminőségű, nagy felbontású termék, amely kielégíti a különböző ügyfelek

igényeit. Nagy teljesítményű funkciókkal rendelkezik a nagy felbontású felvételek készítéséhez, és ideális

választás a szabadtéri sportokhoz. Használható fényképezéshez, otthoni biztonsági megfigyeléshez,

vízálló felvételek készítéséhez és sok más helyzetben, így bármikor és bárhol rögzítheti az életét.



3. Menü beállítások

Nyíl

felfelé

Beállítási módban nyomja meg röviden ezt a gombot a beállítási menü elemeinek kiválasztásához.

• Videó/fotózás módban nyomja meg röviden a felfelé gombot a digitális zoom beállításához. Akár 5-

szeres nagyítás is elérhető.

3. Fotózási/videofelvételi módban a gomb hosszan tartó lenyomásával bekapcsolhatja a Wi-Fi funkciót,

egy újabb rövid lenyomással pedig kikapcsolhatja

C típusú port

Adatátvitel, töltés, külső mikrofon

Micro SD kártyahely

A termék főbb funkcióinak bemutatása

A két kijelző nem használható egyszerre. A gomb hosszan tartó lenyomásával válthat az elülső

és a hátsó kijelző között.

1. A képernyő megjelenítésének megváltoztatása

Jelzőfény

Működési jelzőfény: kék fény

Töltésjelző: piros fény

Wi-Fi jelzőfény: sárga fény

A videó- vagy fényképezési képernyőn tartsa lenyomva az OK gombot a menübe való belépéshez.

A beállítási menüben a bekapcsológomb megnyomásával válthat a különböző beállítási menük

között,

vagy kiléphet a menüből. Az aktuális üzemmód beállítási menüje → A kamera rendszerbeállítási

menüje →

Kilépés.

2. A fényképezési mód kiválasztása

A készülék bekapcsolása után a bekapcsológomb rövid lenyomásával lépjen a kamera felületére,

a / fel gomb lenyomásával válassza ki a kívánt módot, majd nyomja meg az OK gombot

A / gomb lenyomásával erősítse meg a választást.

Támogatott

funkciók:

Használat:

, USB-kamera (webkameraként működik), töltési mód (a fényképezőgép feltöltése). Válassza ki

megfelelő módot a kívánt funkció megvalósításához.

B. A fényképezőgép USB-n keresztül is tölthető, ha más áramforráshoz csatlakoztatja

C. Kompatibilis külső mikrofonnal (a mikrofon nem része a standard

felszereléshez, opcionális kiegészítő)

A. Adatátviteli funkcióval rendelkező USB-kábellel a számítógéphez csatlakoztatva három funkció

valósítható meg: USB flash meghajtó mód (memóriakártya tartalmának olvasása

Le gomb

A gomb hosszan tartó lenyomásával válthat az elülső és a hátsó kijelző

között. (A két kijelző nem használható egyszerre.)

16–256 GB kapacitású Micro SD kártyákat támogat. (Megjegyzés: C10 vagy annál magasabb szabványú

nagy sebességű kártyát kell használnia. Használat előtt kérjük, formázza meg a készüléken.)



SupCam Pro

Sportkamera

28,9 G

Képernyőn megjelenő

QR-kód beolvasása
Kézi

kiválasztás

Normál

videofelvétel

Belépés a

spektrumba

Élő előnézet

Vissza

Felbontás 4K/30 FPS

Szkennelési

eredmény
Ajánlott

5. Wi-Fi funkciók és alkalmazás

Az alkalmazás letöltése

Android rendszeren keresse meg a Google Play áruházban a „Supcam Pro” alkalmazást, és telepítse azt. iOS

rendszeren keresse meg az App Store-ban a „Supcam Pro” alkalmazást, és telepítse azt. Vagy olvassa be az

alábbi QR-kódot, és töltse le az alkalmazást.

Az alkalmazás kezelőfelülete

Funkciók leírása

Akkumulátor

állapota

Készülék

Videó mód

Fényképezési mód

Wi-Fi bekapcsolása

Videó- vagy fényképezési módban tartsa lenyomva a „fel” gombot a Wi-Fi bekapcsolásához.

A kamera átvált a Wi-Fi felületre, és megjeleníti a „Sport-cameras_XXXX” hálózatnevet és a

„1234567890” jelszót.
A felvétel vagy

a fénykép készítését

A kamera beállításai

4. Videó- és fényképezési funkciók

Letöltés

alkalmazás

Wi-Fi-kapcsolat és az alkalmazás használata

Ha a kamerán be van kapcsolva a Wi-Fi, kétféle módon lehet

csatlakozni:

Első módszer:

Az alkalmazás felületén kattintson a „QR-kód beolvasása a

csatlakozáshoz” gombra, és olvassa be a kamera képernyőjének jobb

oldalán található QR-kódot a Wi-Fi-hez való közvetlen csatlakozáshoz.

• Ha a telefonon be van kapcsolva a Wi-Fi funkció, nyissa

meg a „SupCam Pro” alkalmazást.

Másodszor, ha a telefonon be van kapcsolva a Wi-Fi funkció,

nyissa meg a

„SupCam Pro” alkalmazást, az alkalmazás felületén érintse

meg a

kézi csatlakozás gombot, lépjen át a telefon Wi-Fi csatlakozási

felületére,

és a fényképezőgépen megjelenő Wi-Fi név és jelszó alapján

hozza létre a kapcsolatot.

. Miután befejezte, térjen vissza az

alkalmazásba, és az interfészen kattintson a „Tovább az

előnézethez” gombra

az alkalmazás elindításához.

1. Aktuális mód ikonja

2. Tárhely

3. Hang

4. Akkumulátor állapot

5. Lejátszás

6. Felbontás

7. Beállítások



Képszenzor Sony

Működési módok Hangfelvétel, fényképezés, lejátszás……

Kijelző 2,0 hüvelykes kijelző + 1,3 hüvelykes kijelző

Képfelbontás 50 M, 30 M, 24 M, 20 M, 12 M, 8 M

Videó felbontás

5K/30 képkocka/másodperc, 4K/60/30

képkocka/másodperc, 2,7K/60/30 képkocka/másodperc,

1080p/60/30 képkocka/másodperc, 720p/120/60/30

képkocka/másodperc

Tárolóeszköz Micro SD kártya (akár 256 GB-ig támogatott)

Fájlformátum MP4 formátum

USB-port TYPE-C

Tápellátás Beépített 3,7 V-os újratölthető lítium-akkumulátor

Menü nyelvek Angol, spanyol……

Automatikus

kikapcsolás
3 perc/5 perc/10 perc/ki

Operációs rendszer

követelmények
Windows XP/Vista/7/8, Mac 10.8

Termék méretei 60,5 × 32 × 43,4 mm

6. Műszaki adatok

Videók és fotók megosztása

Az albumból letöltött képek és videók automatikusan az alkalmazás „offline albumába” kerülnek.

Miután a telefon csatlakozik az internethez, nyissa meg az alkalmazást, lépjen az „offline

albumba”, és megtekintheti vagy megoszthatja a helyi tárhelyre letöltött videókat és

fényképeket. A telefonra letöltött videókat és fényképeket a telefon albumában is megtekintheti

és megoszthatja.



5K 30 FPS

CAMERĂ DE ACȚIUNE

Caracteristici

Cuvânt înainte

Acest produs este un produs de camping sportiv de vârf, cu rezoluție înaltă, care a fost lansat pe

piață ca răspuns la cererea pieței. Produsul dispune de funcții de vârf, precum înregistrarea

digitală a videoclipurilor, aparatul foto, fotografierea cu interval, redarea videoclipurilor și multe

altele. Este destinat sporturilor în aer liber, securității locuinței, este complet rezistent la apă și

oferă funcții suplimentare. Vă va satisface cerințele de fotografiere oricând și oriunde.

Instrucțiuni de utilizare

1. Acest produs este de înaltă precizie, prin urmare vă rugăm să nu îl scăpați și să nu îl scuturați.
2. Nu așezați camera în apropierea obiectelor cu câmp magnetic puternic, cum ar fi magneții și

motoarele. De asemenea, evitați să așezați produsul în apropierea obiectelor care emit unde radio

puternice. Câmpurile magnetice puternice pot provoca defecțiuni ale produsului sau pot afecta

imaginea și sunetul.

3. Alegeți un card Micro SD de la un producător renumit. În cazul cardurilor obișnuite, nu se poate

garanta funcționarea normală.

Obiectiv HD cu unghi larg

Baterie detașabilă, schimbare ușoară a bateriei, durată de viață prelungită

Suport pentru carduri de memorie de până la 256 GB

Diverse formate de înregistrare video: 5K, 4K, 2.7K, 1080P, 720P

Diverse moduri de fotografiere: normal, temporizator, automat, fotografiere continuă

Mai multe moduri de înregistrare: normal, buclă, time-lapse, slow-motion

> Carcasa impermeabilă cu funcție de etanșare este potrivită pentru filmarea sporturilor acvatice

uimitoare, carcasa impermeabilă este profund etanșă

> Rezoluție video de până la 5K@30fps

> Ecran IPS de 2,0 inci cu rezoluție ultra înaltă + ecran secundar de 1,3 inci cu rezoluție înaltă

Manual de utilizare

4. Nu depozitați cardul Micro SD în apropierea unor surse magnetice puternice, pentru a evita

pierderea datelor stocate pe cardul Micro SD.

5. Dacă în timpul încărcării se produce supraîncălzire, fum sau miros, deconectați imediat

alimentarea și opriți încărcarea pentru a preveni un incendiu.

6. În timpul încărcării, păstrați produsul la îndemâna copiilor. Cablul de alimentare poate provoca

sufocare accidentală sau electrocutare.

7. Vă rugăm să așezați produsul într-un loc răcoros, uscat și fără praf.



Buton

alimentare

mod

5K

200

PAYS

ACTION

CAMERA

Butonul jos

Difuzor Ecran
Ieșire HD Ecran

Indicator de funcționare: lumină

albastră

Indicator de încărcare: lumină roșie
Indicator Wi-Fi: lumină galbenă

1. Funcții: transfer de date, încărcare, microfon extern

Descrierea funcțiilor butoanelor

Butonul sus

1. În modul video/fotografie, apăsați scurt butonul SUS pentru a regla zoomul digital. Poate ajunge până la 5x.

2. În modul setări, apăsați scurt acest buton pentru a selecta o opțiune de setare din meniu

3. În modul foto/video, apăsați lung acest buton pentru a deschide funcția Wi-Fi; apăsați scurt încă o dată pentru

a o închide

USB-C

conector

Buton

Sus

Slot pentru

card microSD

Obiectiv

camerelor

Slot pentru card Micro

SD

Suportă carduri micro SD cu capacitate de 16–256 GB. (Notă: Este necesar să alegeți un card de mare

viteză cu standardul C10 sau superior. Vă rugăm să îl formatați pe acest dispozitiv înainte de utilizare)

>Butonul OK

1. În modul de înregistrare, apăsați scurt pentru a porni înregistrarea, apoi apăsați din nou scurt pentru a opri

înregistrarea

2. Apăsați scurt pentru a face o fotografie în modul fotografie

3. În modul de redare a fișierelor, apăsați scurt pentru a porni redarea videoclipului, apăsați lung pentru a șterge

fișierul curent

4. Apăsați scurt pentru a confirma selecția din meniul de setări

5. În modul fotografie sau video, apăsați lung butonul OK pentru a deschide meniul de setări corespunzător

modului de captare curent.

Schema produsului

Buton jos

Apăsând lung acest buton, comutați între ecranul frontal și cel din spate.

(Cele două ecrane nu pot fi utilizate simultan.)

Interfață de tip C

Indicator luminos

Butonul de alimentare/mod

de înregistrare video/fotografiere. Apăsați butonul Sus/Jos pentru a selecta modul dorit. Apăsați butonul

OK pentru confirmare. În modul video/fotografie, apăsați de două ori scurt butonul Mod pentru a accesa

interfața de redare.

1. Apăsați și țineți apăsat butonul „pornire/mod” timp de aproximativ 2-3 secunde pentru a porni/opri dispozitivul

2. După pornire, apăsați scurt acest buton pentru a accesa interfața de selectare a modului

2. Mod de utilizare:

A. Conectați dispozitivul la computer folosind cablul USB, astfel veți avea la dispoziție trei funcții: modul

disc USB (citirea conținutului cardurilor de memorie), cameră USB (funcționează ca o cameră pentru

PC), modul de încărcare (încărcarea camerei). Selectați modul corespunzător pentru a obține funcția
dorită.

B. Camera poate fi încărcată folosind un adaptor de alimentare de 5V sau o baterie externă

C. Este compatibil cu un microfon extern (microfonul extern nu face parte din dotarea standard)



Selectare mod

Mișcare lentă Înregistrare în buclăVideo normal

Normal photo

Apăsați lung butonul OK pentru a accesa meniul de

setări din interfața video sau foto.

În interfața de setări, apăsați butonul de alimentare pentru a comuta între diferite meniuri de setări sau pentru a

ieși. Apăsați butonul sus/jos pentru a selecta elementele specifice pe care doriți să le configurați și apăsați
butonul OK pentru a confirma.

Rezoluție video

5. Funcția Wi-Fi și aplicația

3. Meniul de setări

Descărcare

aplicație

Informații despre Wi-Fi

Prezentarea principalelor funcții ale produsului

Cele două ecrane nu pot fi utilizate simultan. Apăsați lung butonul JOS pentru a comuta între ecranul frontal și

cel din spate.

1. Schimbarea afișajului ecranului

3

28,9 G

modului

1. Pictograma

2. Spațiu de stocare

3. Audio

4. Capacitatea bateriei

5. Redare

După pornire, apăsați scurt butonul de alimentare pentru a accesa interfața modului aparat foto, apăsați butonul

sus/jos pentru a selecta modul dorit, apoi apăsați butonul OK pentru confirmare.

2. Selectarea modului aparatului foto

Time-honored

voo

Autostade

foto
Descărcarea aplicației

Pentru sistemul Android, căutați „Supcam Pro” în Google Play Store, descărcați și instalați aplicația.

Pentru sistemul iOS, căutați „Supcam Pro” în Apple App Store, descărcați și instalați aplicația. Sau scanați
codul QR de mai jos și descărcați aplicația.

APLICAȚIE.

Calitatea video

EIS

În modul video sau fotografie, apăsați lung butonul

<LT>

„UP” pentru a activa Wi-Fi. Camera va intra în interfața Wi-Fi și va afișa numele Wi-Fi „Sport-cameras_XXXX”

și parola Wi-Fi „1234567890”. Căutați...

Numele Wi-Fi al camerei din setările Wi-Fi ale telefonului pentru a vă conecta la Wi-Fi.

4. Funcții video și foto

Apăsând butonul de alimentare din interfața meniului, comutați între diferite meniuri de setări: meniul de setări al

modului curent → meniul de setări al sistemului camerei → ieșire.

6. Rezoluție
7. Setări



SupCam Pro

cameră sport

Scanare conexiune Conectare manuală

VIZUALIZARE

ENTERPRISE

Previzualizare live

Înapoi

Starea bateriei

<rect x="0" y="0" width="100"

height="100" rx="10" ry="10"
fill="none" stroke="black"

stroke-width="2"/>

<rect x="60" y="30" width="40"
height="40" rx="5" ry="5"

fill="none" stroke="black"

stroke-width="2"/>

Selectarea modului aparatului foto

Albumul camerei

Senzor de imagine SONY

Moduri de

funcționare
Înregistrare, fotografii, redare....

Ecran LCD Ecran de 2,0" + 1,3"

Rezoluție 50 M, 30 M, 24 M, 20 M, 12 M, 8 M

Rezoluție video

5K/30 cadre pe secundă, 4K/60/30 cadre pe secundă, 2,7K/60/30 cadre

pe secundă, 1080P/60/30 cadre pe secundă, 720P/120/60/30 cadre pe

secundă

Suport de stocare Card Micro SD (capacitate maximă 256 GB)

Format fișier JPG MP4

Port USB TIP C

Alimentare Baterie litiu-ion reîncărcabilă încorporată de 3,7 V

Limba meniului Engleză/spaniolă.....

Economie de

energie
3 min/5 min/10 min/OPRIT

Cerințe privind

sistemul de operare
Windows XP/Vista/7/8, Mac 10.8

Dimensiuni 60,5 × 32 × 43,4 mm

6. Specificații

Controlul aplicației

După ce activați Wi-Fi pe cameră, există două moduri de a

conecta aplicația la cameră. Acestea sunt prezentate mai

jos: 1. Activați funcția Wi-Fi pe telefonul dvs., deschideți
aplicația „Supcam Pro”, faceți clic pe „Scanare conexiune”

pentru a scana codul QR al interfeței Wi-Fi a camerei și

intrați în interfața Wi-Fi. 2. Activați funcția Wi-Fi pe

telefonul dvs., deschideți aplicația „Supcam Pro”, faceți
clic pe „Conectare manuală”, căutați numele Wi-Fi

corespunzător și introduceți parola. După conectarea cu

succes, reveniți la ultima interfață și faceți clic pe

„Vizualizare Enterprise” pentru a intra în aplicație.

Partajarea videoclipurilor și fotografiilor

După descărcarea imaginilor și a videoclipurilor din albumul camerei, acestea se salvează

automat în „Album offline” din aplicație. Imediat ce telefonul se conectează la rețea, deschideți
aplicația și accesați „Album offline”, unde puteți vizualiza sau partaja videoclipurile și fotografiile

descărcate în spațiul de stocare local. De asemenea, puteți vizualiza și partaja videoclipurile și

fotografiile descărcate pe telefon în albumul telefonului.

Rezoluție

Selectarea modului

video

Confirmare înregistrare sau

a face o fotografie

Setări cameră

Interfața de control a aplicației

Prezentarea funcțiilor



Buton sus

200

2017

CAMERĂ DE

ACȚIUNE

Butonul jos Difuzor Față
Ecran principalIeșire HD

Ecran

Caracteristici ale produsului

Buton

OK /

Confirmare

Buton

alimentare /

mod

Slot pentru

card microSD

USB-C

conector

Manual de utilizare

și nu trebuie expus la șocuri.

1 Acest produs este de înaltă precizie, nu trebuie să cadă

• și nici loviturilor.

2 Nu expuneți acest aparat la câmpuri magnetice puternice, cum ar fi magneți și motoare electrice; un câmp

magnetic puternic poate provoca defectarea produsului sau poate afecta imaginea și sunetul.

3 Nu așezați camera în locuri cu temperaturi ridicate sau expuse la lumina directă a soarelui.

4 Utilizați carduri Micro SD de marcă; pentru cardurile obișnuite nu se poate garanta

• expusă la lumina directă a soarelui.

4 Utilizați carduri Micro SD de marcă; nu se poate garanta funcționarea corectă a cardurilor obișnuite.

5 Nu așezați cardurile Micro SD în apropierea magneților puternici, pentru a evita

• funcționarea corectă.

5 Nu depozitați cardul Micro SD în apropierea magneților puternici, pentru a evita pierderea datelor stocate pe

cardul Micro SD.

6 Dacă în timpul încărcării se observă supraîncălzire, fum sau miros, deconectați imediat alimentarea, opriți
încărcarea și împiedicați Pornire / Oprire

7 În timpul încărcării, așezați produsul în afara razei de acțiune a copiilor; cablul de alimentare poate provoca

sufocare accidentală sau

8 Depozitați produsul într-un loc răcoros și uscat, ferit de praf.

Obiectiv

camerelor

Definiția funcțiilor

butoanelor

Buton

de

alimentare/mod

Butonul OK

1. Țineți apăsat butonul „Alimentare/Mod” aproximativ 2–3 secunde pentru a porni/opri camera

2. Până la pornire, fiecare apăsare a acestui buton adaugă d

2. După pornire, apăsați scurt acest buton pentru a accesa meniul de selectare a modului de filmare/fotografiere și

utilizați butoanele sus/jos pentru a selecta modul dorit. Confirmați apăsând butonul OK. În modul de filmare/fotografiere,

apăsați de două ori scurt pentru a trece în modul de redare.

• În modul de înregistrare video, apăsați scurt butonul pentru a începe înregistrarea; apăsați din nou scurt pentru a opri

înregistrarea.

Ghid ilustrat al

produsului

7. Diverse moduri de înregistrare: înregistrare normală, înregistrare cu încetinitorul, înregistrare în buclă, înregistrare time-lapse

8. Diferite moduri de fotografiere: fotografiere normală, fotografiere automată, fotografiere în serie, fotografiere cu temporizator

Baterie detașabilă de 61050 mAh

1. Cu carcasa impermeabilă, rezistă la adâncimi de până la 30 de metri

2. Rezoluție video de până la 5K la 30 de cadre pe secundă, cu posibilitatea de a alege dintre mai

multe rezoluții: 5K, 4K, 2,7K, 1080p, 720p

3. Obiectiv cu unghi larg, cu rezoluție HD și unghi de vizualizare de 170 de grade

4. Ecran IPS de 2,0 inci cu rezoluție ultra înaltă + ecran auxiliar HD de 1,3 inci

5. Suport pentru carduri de memorie de până la 256 GB În modul de redare a fișierelor, apăsați scurt butonul pentru a reda videoclipul; dacă îl țineți apăsat, veți șterge

fișierul curent.

Mai multe moduri de înregistrare: înregistrare normală, video cu încetinitorul, înregistrare în buclă, înregistrare

time-lapse.

• În modul de fotografiere, apăsați scurt butonul pentru a face o fotografie.

Introducere

Această cameră sport este un produs de vârf cu rezoluție înaltă, care satisface nevoile diverselor categorii de

clienți. Dispune de funcții performante pentru filmare în rezoluție înaltă și este alegerea ideală pentru

sporturile în aer liber. Poate fi utilizată pentru fotografiere, monitorizare de securitate la domiciliu, filmare sub

apă și multe alte scenarii, astfel încât să vă puteți înregistra viața oricând și oriunde.



3. Setări meniu

Săgeată

sus

În modul setări, apăsați scurt acest buton pentru a selecta opțiunile din meniul de setări.

• În modul video/fotografiere, apăsați scurt butonul sus pentru a regla zoomul digital. Se poate obține

o mărire de până la 5×.

3. În modul de fotografiere/înregistrare video, apăsați lung acest buton pentru a activa funcția Wi-Fi, iar

o altă apăsare scurtă o va dezactiva

Port de tip C

Transfer de date, încărcare, microfon extern

Slot pentru card Micro SD

Prezentarea principalelor funcții ale produsului

Nu se pot utiliza ambele ecrane simultan. Apăsând lung butonul, puteți comuta între ecranul

frontal și cel din spate.

1. Schimbarea afișajului pe ecran

Indicator luminos

Indicator de funcționare: lumină albastră

Indicator de încărcare: lumină roșie
Indicator Wi-Fi: lumină galbenă

Pe ecranul de înregistrare video sau de fotografiere, țineți apăsat butonul OK pentru a accesa

meniul de setări.

În meniul de setări, puteți comuta între diferitele meniuri de setări

sau puteți ieși din meniu apăsând butonul de alimentare. Meniul de setări al modului curent →

Meniul de setări al sistemului camerei →

Ieșire.

2. Selectarea modului de fotografiere

După pornirea dispozitivului, apăsați scurt butonul de alimentare pentru a accesa interfața
camerei foto, apăsați butonul / sus pentru a selecta modul dorit, apoi apăsați OK

Confirmați cu butonul /.

Funcții
:

Mod de utilizare:

, cameră USB (funcționează ca o cameră web), modul de încărcare (încărcarea aparatului foto).

Selectați
modul corespunzător pentru a realiza funcția respectivă.

B. Aparatul foto poate fi încărcat prin USB conectându-l la o altă sursă de alimentare

C. Compatibil cu un microfon extern (microfonul nu face parte din dotarea standard

, este un accesoriu opțional)

A. Prin conectarea la computer folosind un cablu USB cu funcție de transfer de date se pot realiza trei

funcții: modul USB flash drive (citirea conținutului cardului de memorie

Tasta jos

Prin apăsarea îndelungată a acestei taste puteți comuta între ecranul

frontal și cel din spate. (Nu se pot utiliza ambele ecrane simultan.)

Suportă carduri Micro SD cu capacitate de 16–256 GB. (Notă: Ar trebui să utilizați un card de mare

viteză, standard C10 sau superior. Vă rugăm să îl formatați pe acest dispozitiv înainte de utilizare.)



SupCam Pro

Cameră

sport

28,9 G

Scanează codul QR

pentru conectare
Selectare

manuală

Înregistrare

video standard

Accesare

Spectru

Previzualizare

live

Înapoi

Rezoluție

Rezultatele

scanării

Recomandare

5. Funcția Wi-Fi și aplicația

Descărcarea aplicației

În sistemul Android, căutați aplicația „Supcam Pro” în Google Play Store și instalați-o. În sistemul iOS, căutați
aplicația „Supcam Pro” în App Store și instalați-o. Sau scanați codul QR de mai jos și descărcați aplicația.

Interfața de control a aplicației

Descrierea funcțiilor

Starea bateriei

dispozitiv

Mod video

Mod fotografie

Activare Wi-Fi

În modul video sau fotografie, țineți apăsat butonul „sus” pentru a activa Wi-Fi.

Camera va intra în interfața Wi-Fi și va afișa numele rețelei „Sport-cameras_XXXX” și parola

„1234567890”.

Confirmare înregistrare sau

capturarea unei fotografii

Setări cameră

4. Funcții video și fotografiere

Descărcare

aplicație

Conectarea la Wi-Fi și utilizarea aplicației

Când Wi-Fi-ul este activat pe cameră, există două moduri de

conectare:

Prima metodă:

În interfața aplicației, faceți clic pe „Scanează codul QR pentru

conectare” și scanați codul QR din partea dreaptă a ecranului

camerei pentru a vă conecta direct la Wi-Fi.

• Când funcția Wi-Fi este activată pe telefon, deschideți
aplicația „SupCam Pro”.

În al doilea rând, cu funcția Wi-Fi activată pe telefon, deschideți
aplicația „SupCam Pro”, în interfața aplicației atingeți
conectarea manuală, accesați interfața de conectare la Wi-Fi din

telefon și, folosind numele rețelei Wi-Fi și parola afișate pe

aparat

foto

efectuați conexiunea. După finalizare, reveniți la
aplicație și atingeți „Accesați previzualizarea” în interfață pentru a

o

porni.

1. Pictograma modului curent

2. Spațiu de stocare

3. Sunet

4. Starea bateriei

5. Redare

6. Rezoluție
7. Setări



Senzor de imagine Sony

Moduri de

funcționare
Înregistrare audio, fotografiere, redare……

Ecran Ecran de 2,0 inci + ecran de 1,3 inci

Rezoluție imagini 50 M, 30 M, 24 M, 20 M, 12 M, 8 M

Rezoluție video

5K/30 cadre pe secundă, 4K/60/30 cadre pe secundă,

2,7K/60/30 cadre pe secundă, 1080p/60/30 cadre pe

secundă, 720p/120/60/30 cadre pe secundă

Suport de stocare Card Micro SD (suportă până la 256 GB)

Format fișier Format MP4

Port USB TYPE-C

Alimentare Baterie litiu reîncărcabilă încorporată de 3,7 V

Limbi meniu Engleză, spaniolă……

Oprire automată 3 minute/5 minute/10 minute/dezactivat

Cerințe privind

sistemul de

operare

Windows XP/Vista/7/8, Mac 10.8

Dimensiuni produs 60,5 × 32 × 43,4 mm

6. Specificații

Partajarea videoclipurilor și fotografiilor

După descărcarea imaginilor și a videoclipurilor din album, acestea se salvează automat în „albumul

offline” din aplicație.

După conectarea telefonului la internet, deschideți aplicația, accesați „albumul offline” și puteți
vizualiza sau partaja videoclipurile și fotografiile descărcate în spațiul de stocare local. De asemenea,

puteți vizualiza și partaja videoclipurile și fotografiile descărcate pe telefon în albumul telefonului.



 



 





 



 



 





 


